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Tis Agreement signed this., ... ,J... .rday of .1969(1348) 

between the Ministry of Water and Power, hereinafter called the Ministry,
 

represented by It.E. Mansour Rouhani, Minister of Water and Power, on the one 

part, and Philco Overseas Services, Incorporated, Fort Washington, Pennsylvania,
 

U.S.A.; hereinafter referred to as the Agent represented by Mr.N.N4 0 .64\

who is authorized to sign this Agreement for and on behalf of the Agent, on
 

the other part,
 

WITNESSE7I1: 

WHEREAS:
 

1, The Ministry has entered into a Contract with Philco Overseas Services,
 

Incorporated, establishing a training program to support the manpower needs
 

required in expanding the generation, transmission and distribution of eiectric-,
 

al power within Iran, hereinafter called "Program" and
 

2. Essential, to the administration of such a program is the availability
 

of specialized equipment, supplies and training material, and
 

3. A list of specialized equipment, supplies and training material i.s
 

required and the Agent is competent to develop the said list and provide same.
 

NOW TIlEREFORE; in consideration of the mutual undertakings contained
 

herein, the parties hereto agree as follows:
 

ARTICLE I - SCOPE OF AGENT'S DUTIES. 

It is understood by the parties hereto that the AgentQs duties are
 
,
divided into two major segments, which are to be performed consecutively
 

(1) Development of a list and estimation of the cost of Training Equipment
 

and (2) Procurement and Delivery of Training Equipment.
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Agent will develop a training equipment list suitable for utilization in
connection with the Program, 
 The said list together with cost estimation shall
be hereinafter called "List". This 
list may be developed in its entirety or

in increments 
 It is understood that this list 
or any changes thereto will be
prepared in close cooperation with the Ministry's Management Consultant, the

Hlarza Engineering Company, hereinafter called Hlarza, and approved by the
 
Ministry,
 

Approval of any or all of the listings of materials, supplies and training
equipment 
as provided in Article III hereof, shall constitute authorization,

direction, and power to purchase such items on behalf of, and in the name of
the Ministry, Upon such approval Agent hereby agrees to so 
purchase the items
 
contained in said list,
 

In view of the fact that 
an amount of Five Hundred Thousand United States
Dollars, which 
isa part of Loan No, 265-1-025 granted by the United States
 
Agency for International Development (hereinafter referred to as AID), has
been allocated to the above purpose, the Agent shall have no obligation in
 
excess 
of the said aount 
 The st:d amount shall include the Agent's fee,

taxes, transportation and any and all expenses relating to such purchase.
 

Upon purchase, title to all items vests in the Ministry and at no time
 
shall 
title be construed to vest in Agent.,
 

ARTICLE IJ
- PERIOD OF AGREEMENT, 

This Agreement shall be effective on the signing date of this Agreement

and terminates when all of the obligations under the Scope of Agent's Duties
 
as stipulated in Article I hereof are fulfilled but no later than 31st
 
December 1969,
 



ARTICLE III - FOR I OF APPROVAL. 

Approval of the list shall be indicated by the signature of an author

ized representative of the Ministry on each page of the list submitted by
 

Agent, and a copy of the list so signed and dated returned to Agent. It is
 

understood by the parties hereto that upon approval by the Ministry of any
 

list, such approval constitutes final list acceptance by the Ministry, pro
vided however that Agent may make an adequately justified request for chan

ges in that list to the Ministry in which case the request and justification
 

for changes shall be considered by the Ministry and/or its consultant and,
 

if approved, the list shall be so changed. If any requested change is
 

material in cost or in the nature of the equipment to be procured, in the
 

event that the credit has been provided by AID, the prior written consent
 

of the AID shall also be required.
 

ARTICLE IV - PROCUREMENT METHOD.
 

The agent acting on behalf of the Ministry is, in its fidicuary
 

capacity authorized to handle the procurement and transportation of the
 

required equipment with due attention to the best interests of the
 

Ministry progrwa;, by calling for price quotations on the basis of AID in

,;!,Ico".i: A"]:,-:L; ", o,(Procurevent by Borrowers under AID Projects Dollar 

Lo-ins) and ir accordance wftli t!>- text of the agreement dated January 16, 
1967 signed between the Imperial Government of Iran and U.S.A. 

ARTICLE V - EQUIPMENT, SHIPMENT AND RECEIPT.
 

It is anticipated by the parties hereto that Ministry shall receive the
 

items immediately upon their arrival in Iran, and be responsible for com

pliance with customs therein. The Agent is authorized to import the items
 

through one of the commercial ports of Iran with prior notification being
 
given to the Ministry. Prior approval of the Ministry isrequired for
 

transportation of the items by air.
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ARTICLE VI - TAXES, CUSTOMS DUTIES, IMPOSTS AND CUSTOMS
 

The Ministry agrees to assume all Iranian customs duties, imposts and
 
taxes of any nature for all items procured for it under this Agreement. Such
 
shall include but not be limited to those levied loy 
the Imperial Government
 
of Iran, or its instrum',entalition or subdivisions. 
 In the event that new
 
taxes arc. lev[ed on the activities resulting from this Agreement by the
 
Iranian (;overnment resulting in such liability 
by Agent or its employees;
 
the Ministry shall either pay such 
 new taxes, duties; customs or imposts or
 
mak, rnimbursement to Agfent for such items which 
 are incurred or paid on di!,:.nd, 

ARTICIF VII AGIINT'S FEE 

Mrir,istry hereby agrees to pay to Agent a fee of 6.8% of the total actual
 
cost of all iteims procured by Agent hereunder with the exception of :i.;:n,
 

procured fromthe .A:,nt's Company and its affiliated companies. SoIi actual 
costs shall include the cost of the item itself plus applicable taxes (cocJuding 
Iranian tc1x,.:5. insurance and freight costs. The fee to be paid to the Agent
 

l of 

affiitated c .T uiI ] be 

(with tbC .crtion items prVocurcd from the Agent's company and its 

Ypuni,hereunder 6,8% cf the cost of the item; plus 

taxes f ;, i rv-.nanar, ia:xc:s). insurance and freight costs, The Agent 
shall '-h. he rejiNbucsed the cost of the guarantee required undelr Article 
XVI heieof. Insurance shalll be taken out, as directed by Ministry, from 
an American Insurance Company or from the National 
Iranian Insurance
 
Company in which latter case N.lIC. shall reinsure any such policies 

with an American Insurance Company. 

/
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ARTICLE VII!- REIMBURSEMENT TO AGENT
 

it is understood and agreed that the cost (inclusive cf Agent's fee) 

of all items procured and delivered hereunder on behalf of the Ministry 

shall not exceed $500,000.00 (U.S. Dollars), i.e. the 4redit provided by 

AID for the purpo:;c of this Agreement. Simultaneous with the approval. of 

the list (or first ancrement thereof) pursuant to the provisions of Article 

IV above, the Ministry shall open an irrevocable Letter of Credit in the 

amount of $500.03000 in a United States Bank for the period of the Agreement 

plu. Oixt, days and subject to the qualifications hereinafter set forth, 

The *,\,,nt will pay for all items procured hereunder and other U.S. Dollar 

costs; and bp reimbursed for some (including the cost of any insurance procured 

directy from an American Insurance Company) in LS. Dollars at actual 

costs ,: Ant' foe of 6.8% of said costs, payable in U.S. Dollars:an . 

provid,. hev.,. thaz no Agent's fee shall be paid with refcrence to the 

cost of any uuara,:c. c rcquirid under Article XVI hereof, Any cuocs noulr..A 

or payable in :1aniun Rials, including the cost of any insurance proLured 

from NTIC pursuant to Article VII above shall be paid by Ministry in 

Iranian Rialo, and not from AID Loan No, 265 -11-025, and no fee shall b, 

paid to Agent hith reference to such costs, 

Thu Agnt .,il i pcesent ics voucher (in three copies) for payment to 

the United States Bank in which the Letter of Credit has been opened and 

the above menir. oned an:uunt shall be paid by the bank to the Agent against 

prescntation ,t voucher.; ,withina normal time. Accompanying each voucher 

will be Fllo in,'nrhc p documents-, 

a) Supplier's detailed invoice.
 

b) A supplierls certificate covering the following:
 

http:500,000.00
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(i) The cost of equipment and materials including the cost of ocean orair freight and related insurance, when such costs are paid by
the supplier for his orown the 'uyer's account - to be executed 
by the supplier of th: equipment and material 

(ii) The cost of freight - to b executed by the carrier(s) utilized. 

(iii) The cost of insurance to be executed by the .nsurance brokcr or 
underwriter.
 

C) Evidence of Shipment 

lill 
of Lading or parcel post receipt evidencing shipment from the
point of export in the source country and related information.
 

The Agent's voucher will 
include its 6.8% Agent's fee (if it is

payable in accordance with 
the Article VTT hereof) and the Letter of Creditwill contain instructions to Lhe h',S Bank to reimburse the Agent in
accordance iiith 
 the foregoing- It is further understood and agreed thatthe Letter of Credit will contain a provision to the effect that 60 daysafter the expiration of this Agreement any funds which have not been
claimed by the Agent pursuant to the aTove will further be immediately
returned to the M!ini.strv It is agreed that upon completion any discrepancies in calculation and payment of the Agent's fee shall be 
corrected
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ARTICLE IX - AGENT'S AUTHORITY. 

It is understood by the Parties hereto that Agent's Authority to purchase 

is limited to the aforementioned $500,000.00 (U.S. Dollars), and thkt Agent
 

has no obligation hereunder to purchase any items on the aforementioned list
 

if the cost of such items, including Agent's fee when added to the previous
 

purchased made hereunder exceed $500,000.00 (U.S. Dollars). in the event Agent
 

has knowledge that the cost of any item on the list when added to 
the previous
 

purchases shall exceed $500,000.00 then Agent shall prcnptly notify the
 

Minist:- n writing, asking for instruction regarding purchase thereof,
 

ARTICLE X ...NOTICE TO PROCEED.
 

The Agent shall not be obligated to commence performance of its
 

obligations hereunder untilc
 

(1) Such time as it receives a notice to proceed from the Ministry, and 

(2) the Letter of Credit required hereunder is opened in a United States 

Bank, and 

(3) 	the Training Services Contract between the Agent and the Ministry
 

is fully executed, and
 

(4) 	tha Credit required for implementation of this Agreement is approved
 

hy AID, 

ARTICLE XT - ASSIGNMENT OF OBLISATION OF hIE AGENT. 

None of the rights and obligations of the Agent hereunder may be assigned
 

or sub-contracted without the Ministry and AID approval - except to the Agent's
 

parent U.S. organization (Philco-Ford Corporation) as may be necessary for
 

effective implementation of the Project.
 

Other than as described in Article III hereof, no modifications of this
 

Agreement shall be made except in writing signed by the Agent and Ministry and
 

approved by All), Any assignments, sub-contracts and modifications not so
 

approved by AID will not be financed by AID.
 

http:500,000.00
http:500,000.00
http:500,000.00


DEMNIICATION
 
ARI LEJJ.XXI, CARE' AND DILIGENCE.
 

EST 

nt shall, fulfil his obligation uner' thisA eeet u
 
Sbest techniical 1'nowledge accordng to the accepted profeina s anda
 

le .........-shall e skill, care and diligence in, discharge
 
obe rmd by him, 

SThe Agent and his em~ployees shaif by Ao inefzi intpii tenIc 
affairs ofja.Should it be proved that s i, h an' inteifenchast en

cod'dossesonalstn 
place the interferer will be dealt with~in' accordance to Ir~anian laws and,, 

f..... replaced by some other qualified person, without any costsnecessary, 

tzes t Miaginstan 

gr,!emen: y n ,ans,;,-:interfer~a¢e incthe pol:::The Agent shall i th Ms personel an 
e re t; ,e ~ e nc hai's-... iaken=:,lossor damages claimed by tidparties aingo t he%Jgigence 

ofthe Agent's performance of professional ser~vices stipulated in this' ' 
Ssr . odsoAgreement 

AiRTCL:E XV- LEGAL PROHIBITIONS.
 

TheAgntherei-th solemn'ly declares that~he is not prohibited from
 

m ing thli- Agr(,ement by the prohibitionis of the' Iranian Law enacted on -+ 

Lu,,22, 1347' (January, 12~, 1969). h gn lo'dcae'ta he willnot,during the tern of the Agr em'n hiA~ n
?piy'oi Agremn 

mak
e en apIa-rytte em'ni fy,

of teprosbarr~ed by the prohibitions of the above-mentioned.Law a'nd -

enumerated in note l, Article I of that Law, and that -he shall1 also ~~=.
comply with the. clauses pertinent to tJh' relatives'of the' ofica author-~ 
ities of the Ministry, a~s well as with ithose"Jln'conn-ection with the 

K, re~i~~ 0h rj<&eodrs of its Company.' 
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Should the Ministry prove that the foregoing declaration was falsely made, 

or should the Ministry prove a non-compliance on the part of the Agent with the 

obligations enumerated above, the Ministry may cancel the Agreement and recover 

from the Agent's property the loss to the Ministry caused by the cancellation of 

ti .\"reement The amount of loss shall he such as may reasonably be determined 

hy the Ministry. 

ARTICLL XVI - GOOD PERFORMANCE GUARANTEE 

Pursuant to Article X of the Agreement, the Agent shall deposit at the
 

Ministry an acceptable bank guarantee amounting to 5%of the total contract 

price ($25,t00) for the good 'erformance of the services and this guarantee
 

shall remain valid until the successful completion of the services in accordance
 

with the provisions of the contract, as confirmed by the Ministry and until full
 

settlement of accounts, unless the contract is terminated as provided in this
 

contract
 

ARTICLE XVII - WARRANTIES/GUARANTIES. 

The Agent will nrocure and furnish for the benefit of the Ministry, standard 

warranties and guaranties from all manufacturers and/or supplies of materials 

or equipment procured under this contract, 

MUICLE XVIII . LAIV gOVERNING THE AGREEMNT. 

This Agreement shall be and be deemed to be an Iranian Agreement and shall 

be governed and construed according to the Law in Iran 

ARTICLE XIX - FORCE MAJEURE. 

The Ag,-,it .+,,i not be liable for any loss or damage due to extraordinary 

disruptions, delay, or failure in performing its obligations under this Agreement 

resulting from exceptional causes beyond the Agent's reasonable control, in

cluding but not limited to acts of God, strikes, embargoes, war, acts or omi

ssions of civi.l or military authorities as reasonable foresight and ability 

on the part of the Agent could not foresee or reasonably provide against. 
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ARTICLE XX - BOOKS AND RIWCORDS INSPECTIONS. 

Agent shall maintain or cause to be maintained books of accounts and 
re
cords in the English language adequate to identify the equipment and material
 
procured pursuant to this Agreement. Agent shall maintain such books and 
records and rake them available for audit by the Ministry and AID over the term 
of this Contract and for an additional period of not less than three years 
after the final payment under this Agreement is made. Agent and the Ministry
 
shall permit authorized representatives of AID at all reasonable times to
 

inspect the said books. 

ARTICIE XXI - ARBITRATION OF DISPUTES.
 

All disputes arising in connection with this Agreement, relative to inter
pretation thereof, the carrying out of the provisions therein, refusal to comply
 
with it, or the laws governing it, if not solved by amicable means between the 
parties, shall be settled only by arbitration. In this case, the party desir, 
ing arbitration shall give written notice, officially or by registered mail,
 
to the other party requesting him to submit matters of dispute to 
 arbitration
 
in the mean time he shall nominate 
 and introduce his arbitrator. 

The other party should; within four weeks , nominate his own arbitrator
 
and introduce him to 
the party requesting arbitration and in the mean time 
shall ask for the selection of the third arbitrator, which shall be the
 

chief arbitrator, on common accord. 

Should one of the parties fail to introduce its arbitrator or should the 
arbitrator so nominated resign, or shall not be capable of handling the case 
and a new arbitrator is not appointed and introduced in his place, within four
 
weeks, and also in 
case the parties could not agree upon the selection of the
 
third arbitrator, then the arbitrator of the refusing party, as 
well as the
 
third arbitrator, shall be designated by a competent juridical 
court in Tehran.
 

Arbitration shall be held in Tehran but the Parties 
can agree to have
 
arbitration elsewhere in Iran in which case the meetings of arbitration may be
 

called therein,
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The award of arbitrators, which has to be in accordance with the lawit of
 

Iran, shall be considered finaJ. and enforceable.
 

In case either of the parties to this Agreement should refrain from comply

ing with the award of arbitration, the other party shall have the right to call
 

upon a competert juridical court in Tehran, Iran to enforce same, Simultaneously,
 

the Ministry shall have the right to call upon the competent juridical court in
 

the country in which the Agent is resident or operates or has properties therein
 

to enforce the award of arbitration.
 

ARTICLE XXI I TRMINATION.
 

a) Termination for the Fault of the Agent 

The Ministry ma\ terminate this Agreement at its discretion at any time
 

upon thirty (30) calendar days prior written notice if the Agent, in the
 

opinioll of th'e inistry, has not shown evidence of sufficient technical 

knowledge or has not exercised the amount of care reasonably to be expected of
 

a first class contracting firm, If, after receipt of the notice, the Agent
 

does, within the thirty (30) days period remedy the cause for the termination.
 

then the Ministry shall withdraw the notice and this Agreement shall remain in 

full force and effect, if, after the receint of the notice, the Agent does 

not remedy the :ause for termination, then this Agreement shall be considered
 

terminated as of the end of said period and the Agent reimbursed for all use

ful services performeo and reasonable expenditures made up to the end of that
 

period in accordance ii-ith the terms of this Agreement.
 

b) Termination for the convenience of the Ministry
 

The Ministry shall have the right at any time to terminate this Agree

ment for reasons other than those enumerated in sub-paragraph (a) above by
 

providing the Agent with sixty (60) days prior written notice of the
 

decision. In the event of such termination, the Ministry shall pay the
 

Agent for all services performed and expenditures made up to the date of
 

termination in accordance with the terms of this Agreement.
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c) Termination for the Convenience of the Agent
 

Subject to the provisions indicated below, the Agent may terminate this
 

Agreement for "Cause" if:
 

1) 	Any one or more of the payments due to the Agent hereunder remains
 

unpaid for a period longer than thirty (30) days after due date for
 

payment, or
 

2) 	The irrevocable Letter of Credit required by Article VIII of this
 

Agreement is not opened within the time prescribed.
 

In either of the above cases, the Agent shall send a written notice to the
 

Ministry specifically stating the cause for terminating the Agreement. There

upon, the Ministry shall have thirty (30) days after receipt of the aforesaid
 

notice in which to remedy the cause for termination and, if it does so within
 

the 	said period, then the Agent shall withdraw the notice and this Agreement
 

shall continue in full force and effect, In case the Ministry does not so
 

remedy th.. cause for termination within the said period of thirty (30) days,
 

then this Agreement shall be considered terminated for cause as of the end of
 

said period, In such atermination the Agent shall be reimbursed for all useful
 

services performed and expenditures made up zo the date of termination in
 

accordance with the terms of this Agreement,
 

d) 	Termination by Ministry or Agent for Force Majeure
 

If either party to this Agreement is prevented, wholly or in part, by
 

force majeure from perform.ing or accepting performance under this Agreement,
 

one of the said Parties may request in writing from the other Party the cancell

ation of this Agreement mentioning the circumstances due to force majeure,
 

provided that delay caused by force majeure has exceeded a period of sixty (60)
 

days and cancellation of this Agreement shall then be effective thirty(30) days
 

after such request, In such a termination the Agent shall be reimbursed for all
 

services performed and ex-inditures made up tn the date of termination in accord

ance with the terms of this Agreement,
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ARTICLE XXIII - AID APPROVAL.
 

Any approval or acceptance, or failure to approve or accept; any document 

(relating to this Agreement or to the performance or execution of the project 

as defined in AID Loan No. 265-H-025) by AID shall have Tio effect upon the 

respective rights and liabilities of AID, Agent and Ministry. 

ARTICLL XXIV - SOURCE AND ORIGIN. 

Agent shall, in performing its obligations under this Agreement, use the
 

servics only of United States and/or Iranian citizens and permanent residents.
 

ARTICLE XXV -'ORKMAN'S COMPENSATION INSURANCE. 

The Agent, at its own expense, will provide and maintain workmoIn's compen

sation insurance coverage to provide compensation benefits in the event of injury 

to employees who are U.S. citizens or were hired in the United States, 

ARTICLE XXVI LANGUAGE OF CONTRACTS. REPORTS AND CORRESPONDENCE,
 

1, 'This Contract has been written in English and Farsi and both texts shall 

have -climp e validty In case of any difference of opinion arising out of the 

interpretation of the Farsi and English texts; the Farsi text shall be deemed 

val id 

2, Lof Correspondence and Rep 

The correspondence between the Ministry and Agent and books and records
 

required hereunder shall be written in English or Farsi,
 

3. Reports. 

The Agent shall issue periodic monthly reports and a final report shall be
 

made to the Ministry at the termination of this agreement giving the status of
 

the procurement, manufacture and shipment of the equipment and material being
 

furnished under this agreement.
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AR7ICLIE XXVII 
-
NOTICES AND ADDRESSES.
 

Any notice or request submitted by either of the Parties hereunder shall

be sufficient only if in writing and delivered in person against receipt or
 
sent by registered mail 
or by telegraph as foilows.
 

To the Ministry 
 Ministry of Water & Power
 

Tehran, Iran
 
To the Contractor 
 Philco Overseas Services Inc,
 

98 Avenue Rasht,
 

Tehran, Iran
 
Notification shall promptly be made to the other party in event either
 

party has 
a change of address.
 

ARTICLEXXVII ENTTREz- \6REEidEN1. 

This Agreement constitutes the emt'.re ;igreem-.rit between the parties :iereto
and supersedes all prior undc.,tan(Iinis and agreements and shaJ.1 not be modified 
or revised except by a written .ieiidment hexetc, e.(e.uted by t'he Parties. 

Signed in Tehran on 

For the Ministry 

For the Agent
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IMPERIAL GOVERNMENT OF IRAN
 
MINISTRY OF WATER AND POWER
 

POWER DIVISION
 

CONTRACT
 
FOR
 

NATIONAL ELECTRIC INDUSTRY'S TRAINING SERVICES.
 

No. 97 
-PRIL 19609 



-
This Contract signed this- 2 )? 'day of 4 1969 between the
 
Ministry of Water and Power, hereinafter called the Ministry, represented
 
by II.E. Mansour Rouhani, Minister of Water and Power, on the one part and
 
Philco 	Overseas Services Inc., hereinafter referred to as the Contractor, 
represented by Mr.O.MosH/&who is authorized to sign this Contract for and
 
on behalf of the Contractor, on the other part.
 

WITNESSET1! THAT 

WHEREAS
 

1. 	 The Ministry desires to establish a training system to provide a con

tinuous flow of qualified personnel to support the manpower needs re
quired in expanding the generation, transmission and distribution of
 

electric power within Iran.
 

2. 	 The Ministry desires to develop an Iranian staff capable of conduct

ing such training and professional training capability which c.ould
 
be expanded to include development of additional manpower skills.
 

3. 	 The Contractor has submitted a proposal dated September 1968 en

titled "A PROPOSAL (TR7ECH245R4) TO UNDERTAKE SPECIFIC TRAINING
 
TASKS FOR THE MINISTRY OF WATER AND POWER TO DELIVER MANPOWER RE-

SOURCES FOR THE ELECTRIC POWER INDUSTRY" hereinafter referred to
 

as t e 	"Proposal" and an Addendum to the Proposal dated September
 
_9. hF 	einafter referred to as the "Addendum". 

NOW THEREFORE: The parties agree as follows:
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ARTICLE I - SCOE OF WORK 

lhe Contractor shall provide qualified personnel to conduct the
 
educational and training program as 
set forth in the "STATEMENT
 
OF WORK" attached hereto and made a part hereof by this reference. 
The said qualitiod personnel shall include the services of American 
spucialists amounting to at least 226 man-months (the number of 
which 	man-months in the United States-slall not exceed 21 and the
 
nunber of man-months for travel shall not exceed 7), 
 Attached
 
heieto and made a part hereof is Exhibit A, which represents the
 
Pldnned Manning Schedule of the Program hereunder,
 

h) 	 The Contractor shall provide vehicles necessary for use in conduct
ing the program. The determination Qf the number and types of
 
vehicles necessary for use in the program Shall be at the discretion
 
of the Contractor, in such a manner that it does not hinder the
 
successful'execution of the program,
 

C') 	 The Contractor shall arrange for furnishing copies of test materials
 
which may be developed for recruitment purposes as discussed in the
 
statement of work as approved by the Ministry.
 

d) 	 The Contractor shall develop and provide curricula, course materials,
 
lesson plans, tests and other academic materials necessary for con
dLUCtifng -the program-

It is unuerstood by the Parties that in the referenced Proposal or 
the A-°"ndum thereto; whenever the term "Live Line" appears the 
Corm Live is stricken therefrom, because the general purpose of 
training concerns itself with both dead and live lines. Course No.
 
6 on Page 1.1.7 of the Proposal is only for "Electricians" and the
 

word linemen is deieted,
 



----
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UI PME-FURNISHED ;BYj 	 MINISTRY-_ 

a) Th nistry' sal prove at no cos ttothe onracor. hefai iti
 
ities, mantenance and open spacearrformancesof:• e
equi ed for the

th.:etIpoga as etimated4 in Page 111.4 of tePrpsa1'nd oPage A-5~44 
of the Adde.dum. The Contractor shall assist and advise inth Pln. +Pi 
ring of the classroom facility areas arnd any necessary rehabilia'lon' 
or, modification shall: be provided by the~ Ministryr at ijo:.cost to the'''" 
Contractor. 

b) 	 The Ministry shall furnish at no cost to the Contractor the firniture -

*and any equipment requirements whiich are set forth on Equip'init List , 
"A" on Page 111-4 anid 111-5 anid on Equiment List "C"oPgles 111-8 
and 111-9 of the Proposal. 

C) 	 The :Ministry shall provide the items set forth in this Article in
 
accordanice with a schedule to be reasonably determined by the Con
tractor.
 

d) 	 Except as otherwise indicated herein, the Ministry shall provide the' 
equipment, training materials and supplies such but notas, limited 
to wires, cables and insulating materials, necessary for training pro
gram by mutual agreement. It is understood by the Parties that by a 

separate agreement the Contractor is to be designated as agent for the
 

Ministry for the purpose of compiling 'alist of additional equipment
 
requied for the program and acceptable to the Contractor and for pur
chasing same from -heproceds 
! of AID funds for and on behalf of the
 

e) 	 The Ministry shall further provide the materials necessary to erect 

at least three steel tower top sections, complete with, but not limited' 
to hardware and insulators, providing a minimum of two high line labora -' 

tory spans.
 

f) 	 The Ministry shall assist the Contractor in obtaiing anjy.Iranian 
permits or licenses necessary for the conduct of work undr the pro 

gram..It is understood that usual statutory fees- licenses and 
permits shall be paid by the Cotractor 
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ARTICLE III - CONTRACT PERIOD 

The program performance period of this Contract shall extend for
 

a period of twenty-four months, and shall be completed not later than 31
 

December 1971. It is understood and agreed that the Contractor shall not
 

be obligated to initiate the implementation of the training program set
 

forth in the attached Statement of Work until such time as 1) the Ministry 

provides the Contractor with written authorization to proceed with this 

implementation and 2) an irrevocable Letter of Credit is opened by the 

Ministry pursuant to the provisions of Article VII hereof and 3) all train

ing equipment, materials, supplies and facilities to be provided by the 

Ministry hereunder are available for use by the Contractor at the site to 

be utilized for the program. A copy of such authorization shall be directed 

to the Contractor and shall be signed by an authorized representative of 

the Ministry no later than 1 December 1969. 

It is understood and agreed that the Contractor may, by mutual
 

agreement between the Parties, proceed with the implementation of the 

training program notwithstanding that all of the aforesaid facilities are 

not completely available provided, however, the other conditions set forth 

in 1), 2) and 3) above are satisfied. 

ARTICLE IV - PERSONNEL 

a) 	 Under this Contract, personnel of the Contractor shall be defined 

as, to be any persons performing permanent or temporary services 

for the ContracztOr in direct connection with the program. 

. orlk nd at al" ,.me.!F covered b' this Contract, the .cnLractor 

shall maintain its status as an independent contractor and shall assume
 

the responsibility for the professional views given by its personnel.
 



ImR
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~~ARTICE V,-CONTRACT PRICE 4,
 

ct he provis ions 

shall pro'vid6 the services set 


eu3 to 	 hereinafter set fort te Cntractor 
forth 	hrein for; and the Ministry shall 

t h e
ahCntractor thepay to e I fixed puce6'of $14:100 000. 00 United, States 
Dolarsjone n'ehundrd tousndU.S. Dollars) in dcdordanceillon 

with 	the payment condiiois set, fh in Article VII
n res aof Iaent) 
SO% (fift percen of whichnd, t$S,000 (five huindre .fifty 

' ~ 	 thousand U.S. Dollars) shall be paid in U.S. Dollars and the other 50% 
($550,000) shall be paid in Rials at the rate prevailing at the time 

~4,- schduled--for- such-payment-according-, to-the--payet rvidiiio 

Article VII. 

ARTICLE VI - PROPERTY RIGHTS AND TRANSPORTATION COSTS .to.t e-.c ntr a tora mson ti 
 1
 
a) 	 Title to all equipment, vehicles and materials purchased and the 

training literature developed for use in this progIram, as set forth 
in paragraph d) of Article I,will vest in the Ministry imediately
 
upon 	 purchase and such items shall remain the property of the Ministry 
thereafter. However, such equipment, Vehicles materialsand shall 
be made available to the Contractor from the time of purchase and 
delivery until the end of the Contract period and shall be subject 
to the Contractor's use in accordance with the program requirements. 
At the 	completion of the Contract period, all such items whichi have
 
not 	been expended ir the Contract p3erformance shall be returned to 

... .- he uie of the Ministr, and the Contractor's responsibility and
 
abili4ty io:;:c e-minate at ta ie pcfcl
irns sh2 


ptf. ~ : vdce acquired or purchased for 
~In~e:,o~ of k:ticle I b. hereunder. 

b) Cost of shipping, transporation and in-transit insurance for equip
ment 	 and materials purchased or provided by the Contractor for use 
on this program shall be paid by the Contractor. Payment of.. 

such costs, however, shall not be interpreted to mean that the Con 
tractor has title to the property. The Ministry. shall have title_ 
from the date of purchase. 

' 

; 
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ARTICLE VII - TERMS OF PAYMENT 

a) Foreign Currency Payment:
 

-10% (ten percent) of the Foreign Currency portion of the Contract
 

price amounting to $55,000 (fifty-five thousand U.S. Dollars) shall 

be paid in U.S. Dollars to the contractor prior to the implementa

tion of the training program, as set forth in Article III, This 

payment shall be made against an acceptable and renewable bank
 

guarantee for the same amount, This guarantee shall be released
 

proportionately to the amount (foreign currency portion) deducted
 

from the Performance Certificates issued by the Ministry, as indicated
 

in Exhibit B, 

-90% (ninety percent) of the foreign Currency portion of the Contract
 

price amounting to $495,000 (four hundred ninety-five thousand U.S.
 

Dollars) shall be payable in U.S. Dollars in accordance with the
 

Foreign Currency Payment Schedule set forth in Exhibit B attached
 

hereto and hereby made a part hereof by this reference,
 

Payment which shall not exceed the amounts specified in the afore

mentioned Foreign Currency Payment Schedule shall be made by the
 

Ministry against monthly invoices for services performed submitted by
 

the Contractor through irrevocable Letters of Credit to be opened in
 

a United States Bank in accordance with the schedule and in the amounts 

indicated in the attached Exhibit B, equal to 90% Of the foreign 

;.xchangeo amount of the Contract, provided however that at the end of 

vach s. nionths period, the man-months worked will be calculated and 

the payments shall be adjusted in proportion to work-performed, In
 

case the previous payments show an overpayment based on the number of
 

man=months worked, then the Ministry shall have the right to draw the
 

necessary sum from the Contractor's guarantees. It is recognized that
 

any such payments due the Contractor hereunder shall be subject to a
 

deduction of 5% to satisfy the Iranian Contractor's Tax and the tax
 

receipts shall be regularly submitted to the Contractor. The tetters
 

of Credit to be opened hereunder will contain instructions to the
 

United States Bank to pay the Contractor's invoices provided a Perfoz*

ance Certificate as 
set forth in Exhibit C, executed by a designated
 

official of the Ministry accompanies the invoice.
 



-7-

Thc Performance Certificates will be issued in Iran on or before 
the fifteenth calendar day preceding the due date of the payment.
 
The due date of the invoices shall be 21 (twenty-one) days after
 
the date such invoices for services performed have been submitted
 

to the Ministry,
 

b) Rial Currency Payment:
 

-10% (ten percent) of the Rial Currency Portion of the Contract
 
Price amounting to the equivalent of $55,000 in Rials, shall be
 
paid in Rials to the Contractor prior to the implementation of
 
the training program, as set forth ,inArticle III. This rayment
 
shall be made against an acceptabi-e. ank guarantee for the same
 
amount. 
 This guarantee shall be released proportionately to the
 
amount 
(Rial Currency Portion) deducted from the Performance
 
Certificates issued by the Ministry, as 
indicated in Exhibit B.
 

-90% (ninety percent) of the Rial Currency Portion of the Contract
 
Price amounting to the equivalent of $495,000 in Rials Ohall be
 
payable in Rials to the Contractor in accordance with the Rial Cur
rency Payment Scsdu..e set forth in the attached Exhibit B, hereby
 
made a part of this Contract,. Payments which shall not exceed the
 
amounts ;pecified in the aforementioned Rial Currency Payment
 
Sch..du.e, shall be made by the Mintst.tsy against monthly invoices
 
subin3 tt.ed ly tlhe toCnon,.. :he Ministry for .ervices performed 
r:";; -. Pfo ie- forth i.L Appendix 1,d ce '- . .et 


... .... 
 - the Mnst_! accompanies the 

' .2-,J .t .he end o' oach szx months 
period, -.i-e inan-mon' h5 worked shail be calculated and the payments 
shall be adjusted in propo;:tion to work performed. In case the pre
vious payments show an overpayment based on the number of man-months 
worked, then the~1ini.t .shal.. have ,lie.ight. to draw the necessary 
sum from the Contractor's guarantees. 
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The Performance Certificates will be issued in Iran on or before the 
fifteenth calendar 4ay preceding the due date of the payment. The 

due date of the invoices shall be 21 (twenty-one) days after the 
date such invoices for services performed hae.been submitted to 

the Ministry. 

ARTICLE VIII - TERMINATION
 

a) Cancellation for the Fault of the Contractor:
 

If in the opinion of the Ministry , the Contractor has not shown
 

evidence of sufficient technical knowledge or has not exercised
 

the amount of care reasonably to be expected pf a first-class con
tracting firm, the Ministry may terminate this Contract for cause.
 
In such a case the Ministry shall send a written notice to the
 
Contractor stating specifically the cause for terminating this
 
Contract. Thereupon, the Contractor shall have thirty days after
 
the receipt of the aforesaid notice in which to remedy the 
cause
 
for termination stated in the notice of termination, and if within
 
said period of thirty (30) days, the Contractor does so remedy the
 
cause for termination, then such notice shall be withdrawn by the
 

Ministry and this contract shall continue in full force and effect.
 
In case the Contractor does not so remedy the cause for termination 
within said period of thirty (30) days, then this Contract shall be
 

considered terminated for cause as 
of the end of said period, In 
the event of termination under this section, the Contractor shall 
present thessupporting documents for all direct expenses pertaining 

to serfices performed in accordance with the Contract, incurred up to 
the date of termination notice. hesesupporting documents should have 
the signature or signatures of authorized persons-previously and 

officially introduced; the correctness of the letter of introduction 
should have been verified by UoS, Government authorities and the 

Imperial Embassy of Iran in the United States. 

Reimbursement shall be made for such expenses through calulations 

made on the following basis:
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Overhead expenses relating to expatriate personnel

(Salary and allowances) 73.74% of costs 

Other expenses 21.75% of costs
 
Profit 
 15% of costs
 
Taxes 
 16.7% of costs
 

The computing formula shall be as follows:
 

Sum due - (Direct expatriate costs x 1.7374) (1.167) 
+ (Other direct costs x !.2175) (1.167)
 

Except for payments provided above and those provided in Article XV
 
the Contractor shall not be entitled to any other reimbursement or
 

payment nor liquidated damages.
 

b) Termination for the Convenience of the Ministry:
 

The Ministry shall have the right at any time to terminate this
 
Contract. 
 If for reasons other than those enumerated in Section
 
(a) above (Cancellation for the Fault of the Contractor), the
 
Ministry should decide to terminate this Contract, notice of this
 
decision shall be given to the Contractor not less than two calendar
 
months in advance of the proposal cancellation date.
 

In the 6vent of termination under this section, the Contractor shall
 
present the supporting documents signed by authorized signatories as
 
p-o,'±ded riParag:-apb 
 (a) above, for all direct expenses pertain
.g zo th;s Cci-.racT .ncur-'ed up to the date of termination and re

',.Abu,:ernent sh. be miade foz such expenses thrcugh calculations in 
accordance *-:.h the Follow.ing formui.w. 

Sum due (Direct expatriate costs x 1.7374) (1.167 + 0.15)
 

(Other direct costs x 1.2175) (1.167 + 0.15) 

Except for payments provided in the above and those provided in Art

icle XV hereof, the Contractor shall not be entitled to any other
 
payment or reimbursements, nor to liquidated damages.
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c) Termination for the Convenience of the Contractor:
 

Subject to the provisions indicated below, the Contractor may
 
terminate this Contract for "cause" if: 

1) Any one or more of the payments to the Contractor under 
Article VII (Terms of Payment) remain unpaid for a period 
longer than 30 (thirty) days after the due date for payment, or
 

2) For reasons of Force Majeure as indicated in Article XIII here
of, if the continuation of work under this Contract becomes
 

seriously hampered, or 

3) Irrevocable Letter of Credit is not opened in a U.S. Bank in 
accordance with the Terms of Payment according,.toArticle VII hereof. 

In all the above cases the Contractor shall send a written notice 
to the Ministry stating specifically the cause for terminating 
this Contract.
 

Thereupon, the Ministry shall have thirty days after the receipt
 
of the aforesaid notice in which to remedy the cause for termination 
stated in the notice of termination, and withinif said period of 
thirty (30) days the Ministry does so remedy the cause for termina
tion, then such notice shall be withdrawn and this Contract shall
 
continue in full force and effect. 
In case the Ministry does not 
so remedy the cause for termination within said period of thirty 
(.30) days, then this Contract shall be considered terminated for 
n:- as of the end of said period and the Contractor may proceed 

-;..orr!- he:.ein, in case cf termination pursuant to provisions 
of this section, the Contractor shall be entitled to all payments
 
due to him for services performed in accordance with the payment 
formula set forth in (b) above up to and including the date of
 
termination, Further, the
if Contract is terminated for the reasons 
stated in C 1) above, then the Contractor shall be paid interest at
 
the rate of 4% per annum on the amount of delayed payments as com
pensation for the delay of payment effective one month after the 
date each payment becomes due. In addition to the above payments 
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and those provided under Article XV, the Contractor shall
 
not be entitled to any other reimbursement or payment nor
 

liquidated damages.
 

ARTICLE IX - CARE AND DILIGENCE
 

The Contractor shall fulfull his obligation under this Contract
 
using his best technical knowledge according to the accepted professional 
standards. He shall exercise all reasonable skill, care and diligence in
 
discharge of the duties agreed to be performed by him.
 

ARTICLE X - NON-INTERVENTION IN POLITICAL AFFAIRS
 

The Contractor and his personnel shall not interfere in any manner
 
in the political affairs of Iran.
 

Should any interference be proven, the person involved shall im
mediately be sent to his home country according to the Iranian laws and
 
if necessary shall be replaced by another person of equivalent competency
 
without any expense to the Ministry.
 

ARTICLE X! - INDEMNIFICATION
 

The Contractor shall indemnify the Ministry and its personnel
 
against any losses or damages claimed by third parties arising out of
 
<', negligen-a of the Contractor's performance of professional services
 

st.:ruiae~'Iin this Contract. 

.K:~.E'.1 - 1Li PKO!-B*, TONS 

The Contractor herewith solemnly declares that he is not prohibited
 
from making this Contract by the prohibitions of the Iranian law enacted on
 
22 Dey 1337 (12 January 1959). The Contractor also declares that he will
 
not during the term of the Contract make a party to the Contract any of the
 
persons barred by the prohibitions of the above-mentioned law and enumerated
 
in note 1, Article 1 of that law, and that he shall also comply with the
 
clauses pertinent to the relative of the official authorities of the
 
Ministry, as well as with those in connection with the relatives of share

holders of its Company.
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Should the Ministry prove that the foregoing declaration was false

ly Maio, or should the Ministry prove a non-compliance on the part of
 

the Contractor with the obligations enumerated above, the Ministry may
 

cancel the Contract and recover from the Contractor's property and
 

guarantees the loss to the Ministry caused by the cancellation of the 

Contract. The amount of loss shall be such as may reasonably be 

determined by the Ministry. 

ARTICLE XIII - FORCE MAJEURE 

The Contractor shall not be liable for any loss or damage due to 

extraordinary disruptions, delay or failure in performing his obligations 

under the Contract re~ulting from exceptional causes beyond the Contractor's 

reasonable control including but not limited to Acts of God, strikes, 

embargoes, war, acts or owmissions of civil or military authorities as 

reasonable foresight and ability on the part of the Contractor could not 

foresee or reasonably provide against, 

ARTICLE XIV - GOOD PERFORMANCE GUARANTEE
 

Within 30 (thirty) days of receipt of authorization to proceed pursuant 

to Article III hereof, the contractor shall deposit at the Ministry an 

acceptable bank guarantee amounting to 10% of the total Contract price 

(50% Rials, 50t Dollars) for the good performance of the services and 

this guarantee shall remain valid until the successful completion of the 

services in accordance with the provisions of the Contract, as verified by 

the Ministry, unless the Contract is terminatet as provided in Article VIII. 

ARTICLE XV - TAXES AND DUTIES 

a) 	 Custom duties as well as commercial surcharges payable on the materials 

imported into Iran for this Contract shall be paid by the Ministry. 

Materials imported into Iran for personal use of Contractor's employees 

shall be subject to related customs laws and regulations and no payment 

Will be made by the Ministry. 
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b) The Cotaco s 1 pay Contractor'"s Tax at the" rateapial 

at the date of signing of the Contract in accordance wit th 
)Alaws of Iran. '~ 

When and if: applicable, ;n respect of social insurance the Corin

tractor 'shall pay his due p~roportionA and make de'ductions from~ 

~ ialaries and wages as required by Iranian law. theAAFurther, A 

Contractorls U.S-. exployees sh'all not be exempted from taxes oni 

AAAAsalarie's Ai~d'such taxes shall be deductedanpidcorng t 

teIranian laws*."AA 
thex-r-h A , -- n- o' 6 '.,s 

-I7--fthe--rate-of--Contractor'ssTxothtax-onContrator'sper

sonnel sal'aries is reduced or increasedA during, the~cus of-the '~ 

Contract from tawhich iinefc t'daeof. signing ,this 
Cotrct an amount corresponding .to th aito rmti~ at 

-applicable at the datek of the signing of this' Coi tract'shall' be' A' 

dedutedor added to the Contractor's monthly invoices accordingly. 
Smlralterations toteinvoices shall be 'adein th een 

b' of decrease or increases in costs as a rAesult of change's in Iranian . 

ASocial Insurance and Labor Laws. 

Should the Contractor or its U.S. personne~l be required by Iranian A 

to pay taxes or duties in excess of or other than thos'e men-A 

'A ' tioned' above, the Ministzy shall reimburse' him uponj present'ation of 

AsLaws 

p:-. Aproo:F of paynn. Such 'eeimbursement shall be made ini Rials, 

~A'%A T-CLE XVI LAW GOVERN-INGCONTRACr. 

'' 7hs Contract shaAl be and be deemed to be an Iranian Contract and' A-

shall be governed and construed according to the Law in Iran. A 

A ARTICLE XVII ARBITRATION A ''" 

All disputes arising in connection~ with, this Cota",reati't 

interpretation thereof, the carring. out of- the Orovisions 'thereih,, refusi .4 
al to' comly with it, or the laws governiing it, is no sovdb'AicbIi 

- ~A means betw'een the Parieis, shall beilsettled onlyfby arbitration,' In this, 

case the Party desiring arbitration shall give w~tten~notice, offici'ally 
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or by registered mil, to the other Party requesting him to submit mattel's 

or dispute to arbitration. In the meantime, he shall nominate and intro

duce his arbitrator.
 

The other Party should within four weeks, nominate his own arbitrator
 

and introduce him to the party requesting arbitration and in the meantime
 

shall ask for selection of the third arbitrator, who shall be the chief
 

arbitrator on common accord, 

Should one of the Parties fail to introduce its arbitrator or should
 

the arbitrator so nominated resign, or shall not be capable of handling
 

the case and a new arbitrator is not appointed and introduced in his place,
 

within 4 weeks, and also in case the parties could not agree upon the
 

selection of the third arbitrator, then the arbitrator of the refusing party.
 

as well as the third arbitrator shall be designated by a competent juridical
 

court in Tehran.
 

Arbitration shall be held in Tehran but the Parties :can agree to have
 

arbitration elsewhere in Iran in which case the meetings of arbitration may
 

be called therein.
 

The award of arbitrators, which has to be in accordance with the Laws
 

of Iran; shall be considered final and enforceable.
 

In case either of the par-ies to this Contract should refrain from 

complying with the award of arbitration, the other party shall have the 

right to call upon a competent juridical court in Tehran, Iran to enforce 

same. Simu.tnecusly the Ministry shall have the: right to call upon the 

competent ju idicai couzt in the country in which the Contractor is resident 

or operates or has properties therein to enforce the award of arbitration. 

ARTICLE XVIII - NON-ASSIGNMENT
 

The Contractor shall not have the right to assign or transfer without
 

approval of the Ministry the benefit and obligations of this Contract or any
 

part thereof, however, its parent organization, the Philco-Ford Corporation,
 

incorporated in the State of Delaware; UoSoAo may carry out the Contrictor's 

obligations hereunder under advice to the Ministry. 
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ARTICLE XIX - REPORTS 

The Contractor shall make monthly reports to the Ministry. The 

Cwtactor shall include the following points in his report: 

a) 	 A listing of the progress made during the period, status of the 

assignment and recommendations for further necessary actions. 

Calling attention to potential problems and recommended course of
b) 


action.
 

c) 	 The Contractor's personnel output and comparing it with plans of 

operation as provided in the Contract., 

d) 	 The work program for the succeeding month. 

However, final ore com-These reports shall be in summary form. 

prehensive report shall be stuznitted at the conclusion of the Contract 

and shall include appropriate evaluations and recommendations. The Con

tractor shall submit to the Ministry three copies of each of the monthly
 

of the 	final report.progress reports and twenty copies 

ARTICLE XX - LANGUAGES 

a) 	 This Contract has been written in English and Farsi and both texts 

shaAl have the sam. validity. In case of any difference of opinion 

arising cut :if the -.nerprptatlon of Farsi and English texts, the 

Fars. text shal' be deeme w.... 1, 

h.-teer the iAinistyy and the Contractor shall-rrespcndence 

!. .ni 5 ,.iEnglish.i:
,teo -,:: 

NOTICES AND ADDRESSES
ARTICLE XXI 


Any notice or request submitted by either of the Parties hereumder
 

shall be sufficient only if in writing and delivered in person against 
re

ceipt or sent by telegraph or by registered mail as follows:
 

To the Ministry Ministry of Water and Power, Tehran, Iran.
 

To the Contractor Philco Overseas Services Inc.
 

98 Avenue Rasht, Tehran, Iran.
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Notification shall be promptly made to the other party in event 
either party has a change of addzess. 

ARTICLE XXII - ORDER OF PRECEDENCE OF INTERPRETATION 

In the event inconsistencies in interpretation arise among the
 
Contract, Statement of Work, portions of the proposal and the Addendum
 
incorporated herein or between any two of the documents, the order of
 
priority shall be as follows:
 

1- The Contract
 

2- The Statement of Work and the Addendum
 

3- The Proposal.
 

ARTICLE XXIII - ENTIRE AGREEMENT 

This Contract constitutes the entire agreement between the Parties
 
hereto and supersedes all prior understandings and agreements a4d shall not
 
be modified or revised except by a written amendment hereto executed by the
 

Parties.
 

Signed in Tehran on 

For the Ministry: 
 For the Contractor:
 



EXHIBIT "B"
 

FOREIGN AND RIAL CURRENCY PAYMENT SCHEDULE
 

Payment to be made Amount Expressed in 
Payment in Accordance with U.S. Dollars
 
Number Following Schedule (1) (2)
 

1 Month 3 40,000 40,000
 

2 Month 4 40,000 40,000
 

3 Month 5 40,000 40,000
 

4 Month 6 40,000 40,000
 

5 Month 7 33,000 33,000
 

6 Month 8 33,000 33,000
 

7 Month 9 33,000 33,000
 

8 Month 10 33,000 33,000
 

9 Month 11 33,000 33,000
 

10 Month 12 33,000 33,000
 

11 Month 13 30,000 30,000
 

12 Month 14 30,000 30,000
 

13 Month 15 30,000 30,000
 

14 Month 16 10,000 10,000
 

15 Month 17 10,000 10,000
 

1.6 Month 18 10,000 10,000
 

17 Month 19 10,000 10,000
 

18 Mont h 20 10,000 10,000
 

19 Mcnth 21 10,000 10,000
 

20 Mznth 22 10,000 10,000
 

21 Month 23 10,000 10,000
 

22 Month 24 22,000 22,000
 

Total 550,000 550,000
 

1. 	The Rial payment expressedin United States Dollars in the above
 

schedule , Column (1), shall be made at the rate prevailing and
 

determined by the Central Bank of Iran at the time scheduled for
 

such payment, and the amount expressed in Column (2), shall be
 

paid in U.S. Dollars.
 

2. 	10% (ten percent) of all amounts expressed in Columns (1) and (2)
 

will be deducted for reimbursement of the advance payment (Article VII).
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